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Numer telefonu: ____________________________________

Numer faksu: _______________________________________

Adres email: ________________________________________

Adres: ______________________________________________

_____________________________________________________

_____________________________________________________

_____________________________________________________

_____________________________________________________

Osoba do kontaktu w dziale zakupów: ________________________________________________________________________

Adres email: _________________________________________________________________________________________________

Osoba do kontaktu w księgowości: ___________________________________________________________________________

Adres email: _________________________________________________________________________________________________

Nabywca: ___________________________________________________________________________________________________

(wstawić pełną nazwę handlową przedsiębiorstwa/nazwisko właściciela w przypadku spółki osobowej lub
jednoosobowej działalności gospodarczej)

Numer rejestracyjny firmy: ____________________________       Data rejestracji: _____________________________________

Numer rejestracyjny VAT: _____________________________

Deklaracja:

Nabywca przyjmuje do wiadomości, że poprzez złożenie podpisu poniżej potwierdza, że   przeczytał i akceptuje 
warunki sprzedaży Rapidrop Europe Limited, jej politykę prywatności oraz wyraża zgodę na przeprowadzanie 
wszelkich odpowiednich kontroli zdolności kredytowej, jeśli wymagane są warunki kredytowe

Podpis osoby upoważnionej: ________________________________     Pozycja: ______________________________________

Imię: _______________________________________________________     Data: _________________________________________

Warunki muszą być podpisane i podstemplowane przez firmę
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1. DEFINICJE
Kupujący - oznacza osobę, która kupuje lub wyraża zgodę na zakup Towarów od Sprzedającego i jest szczegółowo wskazana w Formularzu Zapytania/
Formularzu Zamówienia;
Warunki - oznaczają warunki handlowe określone w niniejszym dokumencie oraz wszelkie warunki szczególne, na które Sprzedający wyrazi zgodę na 
piśmie;
Umowa - oznacza umowę pomiędzy Sprzedającym a Kupującym, której przedmiotem jest sprzedaż i zakup Towarów zgodnie z niniejszymi Warunkami;
Termin Dostawy - oznacza wskazany przez Sprzedającego termin dostawy Towarów lub termin, w którym dostawa następuje, w zależności od tego, który 
z tych terminów jest późniejszy;
Miejsce Dostawy - oznacza określone w Umowie miejsce dostawy Towarów zamówionych przez Kupującego na mocy Umowy;
Towary - oznaczają produkty, które Kupujący zobowiązuje się nabyć od Sprzedającego;
Sprzedający - oznacza Rapidrop Europe Limited, spółkę zarejestrowaną w Irlandii pod numerem 589928, z siedzibą pod adresem Harcourt Centre, Block 
3, Harcourt Road, Dublin 2.
2. OBOWIĄZUJĄCE WARUNKI
2.1. Niniejsze Warunki mają zastosowanie do wszystkich Umów z wyłączeniem wszelkich innych warunków, w tym wszelkich warunków, które 
Kupujący może rzekomo stosować w jakimkolwiek zamówieniu, potwierdzeniu zamówienia lub podobnym dokumencie.
2.2. Wszelkie zamówienia Towarów uważa się za złożoną przez Kupującego ofertę zakupu Towarów zgodnie z niniejszymi Warunkami.
2.3. Wszelkie zmiany niniejszych Warunków (w tym wszelkie warunki szczególne uzgodnione między stronami) nie mają zastosowania, chyba 
że Sprzedający wyrazi na nie wyraźną zgodę na piśmie. Kupujący potwierdza, iż nie polegał na żadnym twierdzeniu, przyrzeczeniu lub oświadczeniu 
wydanym lub złożonym przez lub w imieniu Sprzedającego, które nie zostały zawarte w Umowie.
2.4. Oferty wydane przez Sprzedającego nie stanowią oferty Sprzedającego na dostawę Towarów w nich określonych.
3. DOSTAWA
3.1. Dostawa odbędzie się w taki sposób, jaki Sprzedający może według własnego uznania ustalić, do Miejsca Dostawy określonego przez 
Kupującego, w Terminie Dostawy lub w terminie tak zbliżonym do Terminu Dostawy, jak jest to praktycznie możliwe w danych okolicznościach. Celem 
uniknięcia wątpliwości, Termin Dostawy stanowi jedynie termin przybliżony i o ile Sprzedający wyraźnie nie wskazał inaczej na piśmie, czas nie stanowi 
czynnika kluczowego dla dostawy.
3.2. Koszty opakowania i dostawy są wliczone w cenę Towarów, chyba że faktura sprzedaży wskazuje inaczej.
3.3. Żadne opóźnienie w dostawie Towarów nie wpływa na cenę Towarów ani nie uprawnia Kupującego do odrzucenia jakiejkolwiek dostawy lub 
kolejnej partii lub części zamówienia lub jakiegokolwiek innego zamówienia Kupującego, lub odstąpienia od Umowy lub zamówienia.
3.4. Jeżeli z jakiegokolwiek powodu Kupujący nie przyjmie dostawy któregokolwiek z Towarów, gdy są one gotowe do dostawy, lub Sprzedający nie 
może dostarczyć Towarów na czas, ponieważ Kupujący nie dostarczył odpowiednich instrukcji, dokumentów, licencji lub upoważnień, Sprzedający może 
przechować Towar do momentu dostawy, przy czym Kupujący ponosi odpowiedzialność za wszelkie związane z tym koszty i wydatki (w tym m.in. z tytułu 
magazynowania i ubezpieczenia). Niniejsze postanowienie pozostaje bez uszczerbku dla jakichkolwiek praw Sprzedającego w związku z nieodebraniem 
przez Kupującego dostawy Towarów lub brakiem zapłaty za nie zgodnie z warunkami Umowy.
3.5. Z zastrzeżeniem pozostałych postanowień niniejszych Warunków, Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty 
bezpośrednie, pośrednie lub wynikowe (z których wszystkie trzy obejmują, m.in., stratę czysto materialną, utratę zysków, utratę działalności, uszczuplenie 
wartości firmy i podobne straty), koszty, szkody, opłaty lub wydatki spowodowane bezpośrednio lub pośrednio opóźnieniem w dostawie Towarów (nawet 
jeśli jest to spowodowane niedbalstwem po stronie Sprzedającego), a żadne opóźnienie nie uprawnia Kupującego do rozwiązania lub odstąpienia od 
Umowy, chyba że takie opóźnienie przekracza sześćdziesiąt (60) dni.
3.6. Sprzedający może realizować dostawę partiami w takich ilościach, jakie uzna za zasadne; takie partie stanowić będą oddzielne zobowiązania i 
żadne naruszenie jednego lub większej liczby z nich nie będzie uprawniać Kupującego do odstąpienia od kolejnych partii lub odstąpienia od Umowy w 
całości.
4. ZMIANY SPECYFIKACJI
Sprzedający zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w specyfikacji Towarów niezbędnych celem spełnienia wymogów ustawowych lub w przypadku 
gdy Towary mają zostać dostarczone zgodnie ze specyfikacją Sprzedającego, jeśli takowe nie wpływają istotnie na jakość lub właściwości użytkowe 
Towarów.
5. RYZYKO I TYTUŁ
5.1. Ryzyko związane z Towarami przechodzi na Kupującego z chwilą ich wydania w posiadanie.
5.2. Prawo własności do Towarów nie przechodzi na Kupującego do czasu, gdy Sprzedający otrzyma w gotówce lub w innych rozliczonych środkach 
pełną zapłatę ceny Towarów i wszystkich innych kwot należnych Sprzedającemu ze strony Kupującego z chwilą, gdy cena staje się należna.
5.3. Do czasu przejścia tytułu własności do Towarów na Kupującego, Kupujący będzie przechowywać Towary jako pośrednik powierniczy i 
depozytariusz Sprzedającego oraz będzie przechowywać Towary oddzielnie od towarów Kupującego i osób trzecich oraz będzie przechowywać Towary 
we właściwy sposób, zabezpieczone i ubezpieczone od wszelkich typowych zagrożeń, w sposób zasadnie zadowalający dla Sprzedającego i oznaczone 
jako własność Sprzedającego, jak również nie może niszczyć, zamazywać ani zasłaniać żadnych znaków identyfikacyjnych lub opakowań na Towarach 
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lub z nimi związanych.
5.4. W przypadku, gdy Kupujący zamierza sprzedać Towary osobie trzeciej przed dokonaniem pełnej płatności na rzecz Sprzedającego, wszelkie 
takie wpływy ze sprzedaży zostaną odebrane i zatrzymane na oddzielnym rachunku przez Kupującego jako pośrednika Sprzedającego.
5.5. Sprzedający będzie miał prawo do wniesienia powództwa przeciwko Kupującemu o cenę Towaru, mimo że tytuł prawny do Towaru nie został 
przeniesiony.
5.6. Do czasu przejścia tytułu własności Towarów na Kupującego (oraz pod warunkiem, że Towary nadal istnieją i nie zostały odsprzedane) 
Sprzedający ma prawo w dowolnym momencie zażądać od Kupującego dostarczenia Towarów z powrotem do Sprzedającego, a jeżeli Kupujący nie 
uczyni tego niezwłocznie, Sprzedający lub jego pośrednicy będą uprawnieni do wejścia na teren siedziby Kupującego lub osoby trzeciej, u której Towary 
są przechowywane lub co do której istnieje uzasadnione przypuszczenie, iż takowe przechowuje, i odzyskania Towarów.
5.7. Kupujący nie będzie uprawniony do zastawiania lub w jakikolwiek sposób obciążania Towarów dla celów zabezpieczenia dla jakiegokolwiek 
zadłużenia w odniesieniu do Towarów pozostających własnością Sprzedającego, a jeśli Kupujący dokona powyższego, wszelkie kwoty pieniężne należne 
Sprzedającemu od Kupującego staną się natychmiast należne i wymagalne (nie uchybiając jakimkolwiek innym prawom lub środkom ochrony prawnej 
przysługującym Sprzedającemu).
6. CENA
6.1. Ceną jest cena ofertowa Sprzedającego lub, w przypadku gdy cena nie została podana (lub cena ofertowa straciła ważność), cena podana w 
cenniku opublikowanym przez Sprzedającego, obowiązującym w dniu złożenia zamówienia.
6.2. Sprzedający zastrzega sobie prawo, powiadamiając Kupującego w dowolnym momencie przed dostawą, do podwyższenia ceny Towarów w 
celu odzwierciedlenia wzrostu kosztów ponoszonych przez Sprzedającego, który jest spowodowany jakimkolwiek czynnikiem, na który Sprzedający 
nie ma wpływu (m.in. wahania kursów walut, regulacje walutowe, zmiany ceł, znaczny wzrost kosztów robocizny, materiałów lub innych kosztów 
produkcji), jakimikolwiek zmianami terminów dostaw, ilości lub specyfikacji Towarów zgodnie z życzeniem Kupującego, lub jakimkolwiek opóźnieniem 
spowodowanym poleceniem Kupującego lub nieprzekazaniem Sprzedającemu przez Kupującego odpowiednich informacji lub instrukcji.
6.3. Cena nie obejmuje podatku od towarów i usług (lub innego podobnego podatku) ani żadnego podatku lub cła związanego z produkcją, 
transportem, eksportem, importem, sprzedażą lub dostawą Towarów, które są należne według stawki obowiązującej w dniu wystawienia faktury przez 
Sprzedającego.
6.4. Wszystkie ceny podane są w euro, chyba że określono inaczej, a wszystkie płatności muszą być dokonywane w euro, chyba że Sprzedający 
wyrazi zgodę na inną walutę na piśmie.
7. PŁATNOŚĆ
7.1. O ile Sprzedający nie wyraził zgody na inne warunki na piśmie, zapłata ceny, podatku VAT i wszelkich innych podatków, ceł, opłat 
ubezpieczeniowych, opłat za przechowywanie lub dostawę jest wymagalna najpóźniej do końca miesiąca następującego po miesiącu, w którym przypada 
data wystawienia faktury. Sprzedający ma prawo wystawić Kupującemu fakturę w momencie dostawy Towarów lub w dowolnym czasie po dostawie 
Towarów, chyba że Kupujący bezprawnie nie odbierze dostawy Towarów, w którym to przypadku Sprzedający ma prawo wystawić Kupującemu fakturę na 
cenę w dowolnym czasie po złożeniu przez Sprzedającego oferty lub podjęciu przez niego próby dostarczenia Towarów.
7.2. Kupujący nie jest uprawniony do wstrzymania płatności jakiejkolwiek faktury lub innej kwoty należnej Sprzedającemu z powodu jakiegokolwiek 
prawa do potrącenia lub roszczenia wzajemnego, które Kupujący może mieć lub rzekomo mieć, ani z jakiegokolwiek powodu.
7.3. W przypadku, gdy Kupujący nie dokona zapłaty jakiejkolwiek faktury w terminie płatności, Sprzedający może (bez ograniczeń):
7.3.1. Naliczyć odsetki od takiej faktury od daty faktury do dnia zapłaty faktury w wysokości 8% powyżej stopy bazowej obowiązującej okresowo w 
Europejskim Banku Centralnym, a odsetki te będą naliczane w takiej wysokości zarówno przed, jak i po wszczęciu postępowania sądowego;
7.3.2. Zawiesić lub anulować dostawy jakichkolwiek Towarów należnych Kupującemu;
7.3.3. Zawiesić lub anulować wszelkie upusty lub rabaty udzielone Kupującemu w związku z danym lub innymi zamówieniami;
7.3.4. Wykorzystać wszelkie płatności dokonane przez Kupującego za takie Towary (lub jakiekolwiek inne Towary dostarczone na mocy jakiejkolwiek 
innej Umowy z Kupującym) w sposób, jaki Sprzedający uzna za stosowny;
7.4. W celu uniknięcia wątpliwości, prawa i środki ochrony prawnej Sprzedającego określone w niniejszym Regulaminie mają charakter kumulatywny, 
a nie wyłączny, a skorzystanie z jednego z nich nie pozbawia Sprzedającego prawa do skorzystania z innych.
7.5. Sprzedający będzie uprawniony do skorzystania ze środków prawnych określonych w niniejszym Warunku 7, niezależnie od tego, czy ryzyko i/
lub tytuł własności do Towarów zostały przeniesione na Kupującego.
7.6. Zapłatę uważa się za dokonaną z chwilą przekazania Sprzedającemu gotówki w pełnej wysokości lub wpłynięcia płatności na pełną kwotę na 
rachunek bankowy Sprzedającego i dokonania rozliczenia przez Kupującego.
8. NIEWYPŁACALNOŚĆ KUPUJĄCEGO
8.1. Niniejszy Warunek ma zastosowanie, jeśli:
8.1.1. Kupujący zwoła zgromadzenie lub zawrze dobrowolny układ lub porozumienie ze swoimi wierzycielami lub (będąc osobą fizyczną lub 
prowadzącą jednoosobową działalność gospodarczą) znajdzie się w stanie upadłości lub (będąc spółką) wejdzie w stan dobrowolnej likwidacji (innej niż w 
celu połączenia lub reorganizacji) lub stanie niezdolny do spłaty swych długów; lub
8.1.2. Dla jakiegokolwiek składnika majątku lub przedsiębiorstwa Kupującego zostanie wyznaczony syndyk lub nadzorca; lub
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8.1.3. wobec Kupującego wydany zostanie nakaz likwidacji; lub
8.1.4. Kupujący zaniecha lub zagrozi zaniechaniem prowadzenia działalności; lub
8.1.5. Sprzedający poweźmie uzasadnione przekonanie, iż którekolwiek z wyżej wymienionych zdarzeń lub zdarzenia lub działania analogiczne do nich 
w dowolnej jurysdykcji mogą mieć miejsce w odniesieniu do Kupującego i odpowiednio powiadomi Kupującego.
8.2. Jeżeli niniejszy Warunek ma zastosowanie, wówczas, bez uszczerbku dla innych praw lub środków przysługujących Sprzedającemu, 
Sprzedający może, według własnego uznania i w dowolnym czasie:
8.2.1. anulować jakiekolwiek zamówienie lub zawiesić wszelkie dalsze dostawy w ramach dowolnego zamówienia bez ponoszenia jakiejkolwiek 
odpowiedzialności wobec Kupującego; lub
8.2.2. jeżeli Towar został dostarczony, ale nie został opłacony:
(i) otrzymać natychmiastowy zwrot pełnej ceny, niezależnie od jakichkolwiek wcześniejszych umów lub uzgodnień stanowiących inaczej; lub
(ii) żądać od Kupującego zwrotu Towarów do Sprzedającego (o ile Towary nadal istnieją i nie zostały sprzedane przez Kupującego);
A jeśli Kupujący tego nie zrobi, niezwłocznie wejść na teren siedziby Kupującego lub osoby trzeciej, u której przechowywane są Towary, i odzyskać 
Towary.
8.3. Wszelkie Towary odzyskane przez Sprzedawcę mogą zostać odsprzedane na warunkach, jakie Sprzedający może określić według własnego 
uznania, a Kupujący pozostaje odpowiedzialny wobec Sprzedającego za różnicę między przychodami netto z takiej odsprzedaży a wszelkimi zaległymi 
kwotami należnymi Sprzedającemu z tytułu Towarów oraz za wszelkie koszty i wydatki poniesione przez Sprzedającego w związku z przejęciem, 
przechowywaniem, ubezpieczeniem i odsprzedażą Towarów.
9. GWARANCJA
9.1. Z zastrzeżeniem postanowień Warunku 10 poniżej, Sprzedający gwarantuje, że Towary będą odpowiadały ich specyfikacji w momencie dostawy i 
będą wolne od wad zarówno materiałowych, jak i wykonawczych przez okres dwudziestu czterech (24) miesięcy od Terminu Dostawy.
9.2. Z wyjątkiem przypadków, gdy Kupujący działa jako konsument (w rozumieniu art. 3 ust. 1 ustawy o sprzedaży towarów i świadczeniu usług 
z 1980 r. oraz ustawy o ochronie konsumentów z 2007 r., z późniejszymi zmianami), wszelkie inne gwarancje, warunki lub postanowienia dotyczące 
przydatności do określonego celu, jakości lub stanu Towarów, wyrażone wprost lub dorozumiane z mocy ustawy, prawa zwyczajowego lub w inny sposób, 
zostają wyłączone w najszerszym zakresie dozwolonym przez prawo.
10. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
10.1. Powyższa gwarancja jest udzielana przez Sprzedającego na następujących warunkach:
10.1.1. Sprzedający nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek wady Towarów wynikające z rysunków, projektów lub specyfikacji 
dostarczonych przez Kupującego.
10.1.2. Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek wady wynikające z normalnego zużycia, umyślnego uszkodzenia, niedbalstwa, 
niestandardowych warunków pracy, nieprzestrzegania instrukcji Sprzedającego (ustnych lub pisemnych), niewłaściwego użytkowania, bądź modyfikacji 
lub naprawy Towarów bez zgody Sprzedającego;
10.1.3. Sprzedający nie ponosi żadnej odpowiedzialności z tytułu powyższej gwarancji (lub jakiejkolwiek innej rękojmi, warunku lub gwarancji), jeżeli 
pełna cena za Towary nie została zapłacona w terminie płatności;
10.1.4. Powyższa gwarancja nie obejmuje części, materiałów ani wyposażenia, które nie zostały wyprodukowane przez Sprzedającego, w odniesieniu 
do których Kupujący będzie uprawniony wyłącznie do skorzystania z jakiejkolwiek rękojmi lub gwarancji udzielonej Sprzedającemu przez producenta.
10.2. Z wyjątkiem śmierci i uszczerbku na zdrowiu spowodowanych niedbalstwem Sprzedającego, Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności wobec 
Kupującego z jakiegokolwiek powodu z tytułu jakiegokolwiek oświadczenia (chyba że stanowiącego oszustwa) ani jakiejkolwiek dorozumianej gwarancji, 
warunku  lub jakiegokolwiek obowiązku wynikającego z prawa zwyczajowego, w odniesieniu do wszelkich pośrednich szczególnych lub wtórnych strat 
lub szkód (z tytułu utraty zysków lub z innego tytułu), kosztów, wydatków lub innych roszczeń odszkodowawczych (spowodowanych niedbalstwem ze 
strony Sprzedającego, jego pracowników lub pośredników lub w inny sposób), które wynikają lub związane są z dostawą Towarów lub ich wykorzystania 
bądź odsprzedażą przez Kupującego, a cała odpowiedzialność Sprzedającego wynikająca z jakiegokolwiek zamówienia lub w związku z jakimkolwiek 
zamówieniem nie może przekroczyć kosztu Towarów, z wyjątkiem przypadków wyraźnie określonych w niniejszych warunkach.
10.3. Sprzedający nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek Towary, które stały się wadliwe w wyniku jakiegokolwiek procesu lub 
zaniedbania procedur przechowywania po dostarczeniu Towarów. Warunkiem stosowania przez Sprzedającego procedur kontroli jakości jest zachowanie 
pełnej identyfikowalności, w związku z czym wszelkie reklamacje dotyczące jakości muszą wiązać się z zachowaniem Towarów Sprzedającego w ich 
oryginalnym opakowaniu lub z podaniem etykiet partii.
10.4. Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia w transporcie lub braki w dostawie, chyba że Kupujący powiadomi Sprzedawcę w 
ciągu 3 dni od dostawy lub, w przypadku reklamacji z tytułu braku dostawy, w ciągu 14 dni od otrzymania faktury od Sprzedającego.
10.5. W przypadku zgłoszenia Sprzedającemu w ciągu 3 miesięcy od dostawy uzasadnionej reklamacji dotyczącej któregokolwiek z Towarów, opartej 
na jakiejkolwiek wadzie jakości lub stanie Towarów lub ich niezgodności ze specyfikacją, Sprzedający może, według swego wyłącznego uznania: (i) 
bezpłatnie wymienić Towar (lub daną część); lub zwrócić Nabywcy cenę Towaru (lub proporcjonalną część ceny), przy czym Sprzedający nie będzie 
ponosić dalszej odpowiedzialności wobec Kupującego.
10.6. Niezależnie od jakichkolwiek innych postanowień niniejszych Warunków oraz w celu uniknięcia wątpliwości, Kupujący nie ma prawa odrzucić 
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Towarów i jest zobowiązany do zapłaty ceny tak, jakby Towary zostały dostarczone zgodnie z Umową, a Sprzedający nie będzie zobowiązany do 
naprawy lub wymiany Towarów lub zwrotu ceny Towarów, chyba że (i) Sprzedający został powiadomiony w terminie określonym w Warunku 10.5 powyżej 
o wadzie jakości lub stanu Towarów albo o ich niezgodności ze specyfikacją, oraz (ii) miał możliwość weryfikacji Towarów w rozsądnym terminie.
11. ZWOLNIENIE Z ODPOWIEDZIALNOŚCI ODSZKODOWAWCZEJ
Kupujący zwolni Sprzedającego z wszelkiej odpowiedzialności wynikającej ze szkód na Towarach, mieniu, personelu lub wyposażeniu Sprzedającego 
oraz za wszelkie szkody poniesione przez osoby trzecie w wyniku rozładunku Towarów na terenie Kupującego, z wyjątkiem zakresu, w jakim takie szkody 
są wynikiem niedbalstwa Sprzedającego lub jego pracowników.
12. SIŁA WYŻSZA
12.1. Niezależnie od jakichkolwiek odmiennych postanowień Warunku 10 i Warunku 3.5 powyżej, Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności wobec 
Kupującego ani nie zostanie uznany za naruszającego Umowę z powodu opóźnienia w wykonaniu lub niewykonania któregokolwiek ze zobowiązań 
Sprzedawcy w odniesieniu do Towarów, jeżeli opóźnienie lub niewykonanie nastąpiło z jakiejkolwiek przyczyny pozostającej poza uzasadnioną kontrolą 
Sprzedającego. Bez uszczerbku dla ogólności powyższego, następujące przyczyny będą uważane za przyczyny pozostające poza uzasadnioną kontrolą 
Sprzedającego:
12.1.1. Katastrofa naturalna, eksplozja, powódź, burza, pożar lub wypadek;
12.1.2. Wojna lub groźba wojny, sabotaż, powstanie, niepokoje społeczne lub rekwizycja;
12.1.3. Ustawy, ograniczenia, regulaminy, zakazy lub środki jakiegokolwiek rodzaju ze strony jakiegokolwiek rządu, parlamentu lub władz 
samorządowych;
12.1.4. Przepisy importowe lub eksportowe, bądź embarga;
12.1.5. Strajki, blokady lub inne akcje protestacyjne bądź spory handlowe (zarówno z udziałem pracowników Sprzedającego, jak i osób trzecich);
12.1.6. Trudności w pozyskaniu surowców, siły roboczej, paliwa, części maszyn;
12.1.7. Awaria zasilania lub awaria maszyn.
13. PRAWA WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ
13.1. W stosunkach między Kupującym a Sprzedającym wszelkie prawa własności intelektualnej i wszelkie inne prawa do Towarów i strony 
internetowej Sprzedającego są własnością odpowiednio Sprzedającego, pośredników, podwykonawców, doradców i pracowników Sprzedającego.
13.2. Kupujący zwolni Sprzedającego z odpowiedzialności z tytułu wszelkich pozwów, kosztów (w tym między innymi kosztów obrony przed 
wszelkimi postępowaniami sądowymi), roszczeń, postępowań, rozliczeń i odszkodowań w związku z jakimkolwiek naruszeniem jakiegokolwiek 
patentu, zarejestrowanego projektu, prawa autorskiego, znaku towarowego lub innych praw własności przemysłowej lub intelektualnej wynikającym z 
przestrzegania przez Sprzedającego szczegółowych instrukcji Kupującego dotyczących korzystania z praw własności intelektualnej Kupującego lub 
działania na podstawie specyfikacji, rysunków lub wzorów dostarczonych przez Kupującego. 
14. OCHRONA DANYCH
Sprzedający wywiązuje się ze wszystkich swych obowiązków wynikających z obowiązujących przepisów o ochronie danych. Kupujący przyjmuje do 
wiadomości i zgadza się, że dane dotyczące imienia i nazwiska Kupującego, adresu i historii płatności mogą zostać przekazane agencji informacji 
kredytowej, a dane osobowe  będą przetwarzane przez Sprzedającego i w jego imieniu w związku z Towarami.
15. ROZWIĄZANIE I ODSTĄPIENIE
15.1. O ile Sprzedający i Kupujący nie uzgodnili inaczej na piśmie, żadna Umowa nie może zostać rozwiązana przez Kupującego, chyba że za 
obopólnym porozumieniem na piśmie.
15.2. Rozwiązanie Umowy podlega następującym warunkom: (i) Kupujący zapłaci za wszelkie niedostarczone Towary, które zostały w pełni 
wyprodukowane i są przypisane Kupującemu w momencie otrzymania przez Sprzedającego oświadczenia o rozwiązaniu Umowy; oraz (ii) Kupujący 
pokryje wszelkie koszty, bezpośrednie i pośrednie, które zostały poniesione przez Sprzedającego w związku z Towarami, które nie zostały w pełni 
wyprodukowane w momencie otrzymania przez Sprzedającego oświadczenia o rozwiązaniu Umowy, powiększone o proporcjonalną część normalnego 
zysku z tytułu Umowy.
15.3. Sprzedający może odstąpić od każdej Umowy w dowolnym czasie przed dostawą Towarów za pisemnym wypowiedzeniem. Po przekazaniu 
takiego wypowiedzenia Sprzedający niezwłocznie zwróci Kupującemu wszelkie kwoty zapłacone z tytułu Towarów. Bez uszczerbku dla ograniczenia 
Warunku 10 powyżej, Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty lub szkody wynikające z odstąpienia zgodnie z Warunkiem 15.3
16. POSTANOWIENIA OGÓLNE
16.1. Niniejsze Warunki podlegają i będą interpretowane zgodnie z prawem irlandzkim, a Strony niniejszym poddają się niewyłącznej jurysdykcji 
sądów irlandzkich.
16.2. Sprzedający zastrzega sobie prawo do podzlecenia realizacji całości lub części Umowy.
16.3. Każde postanowienie niniejszych Warunków lub jakiejkolwiek Umowy, które jest lub może być nieważne lub nieegzekwowalne, w zakresie 
takiej nieważności lub nieegzekwowalności zostanie uznane za rozdzielne i nie będzie posiadało wpływu na żadne inne postanowienie Umowy. Jeżeli 
jakikolwiek sąd lub właściwy organ uzna którekolwiek z postanowień niniejszych Warunków za nieegzekwowalne, Strony postanawiają, że pozostałe 
postanowienia będą ważne, skuteczne i egzekwowalne.
16.4. Żadna wyrozumiałość lub pobłażliwość ze strony Sprzedającego okazana lub udzielona Kupującemu, czy to w odniesieniu do niniejszych 
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Warunków, czy w inny sposób, nie wpływa w żaden sposób na prawa Sprzedającego wobec Kupującego ani nie będzie traktowana jako zrzeczenie się 
któregokolwiek z niniejszych Warunków.
16.5. Wszelkie zawiadomienia na mocy lub w związku z niniejszymi Warunkami lub jakąkolwiek Umową muszą posiadać formę pisemną i będą 
doręczane listem poleconym lub osobiście na adres Strony określony w Formularzu Zapytania lub na inny adres, jaki może zostać później podany 
poprzez zawiadomienie skierowane przez jedną Stronę do drugiej. W przypadku braku dowodu wcześniejszego odbioru, każde zawiadomienie uważa się 
za doręczone: (i) z chwilą osobistego doręczenia na adres do doręczeń; lub (ii) w przypadku wysyłki listem poleconym - drugiego dnia po nadaniu.


